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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель (говорит по-испански): Посколь-
ку это первое открытое заседание Совета в мае 
месяце, я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы от имени Совета воздать должное 
Постоянному представителю Соединенных Штатов 
Ее Превосходительству послу Никки Хейли, кото-
рая исполняла обязанности Председателя Совета в 
апреле месяце. Уверен, что выступаю от имени всех 
членов Совета, выражая нашу глубокую призна-
тельность послу Хейли и ее делегации за большое 
дипломатическое мастерство, с которым они руко-
водили работой Совета в прошлом месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Ливии

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Ливии.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Прокурора Международного уго-
ловного суда г-жу Фату Бенсуду.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово Прокурору Бенсуде.

Г-жа Бенсуда (говорит по-английски): Я рада воз-
можности выступить в Совете Безопасности и предста-
вить тринадцатый доклад моей Канцелярии о положе-
нии в Ливии в соответствии с резолюцией 1970 (2011).

Прежде всего я вынуждена с глубоким сожалени-
ем отметить, что общая обстановка в плане безопас-
ности в Ливии значительно ухудшилась со времени 
проведения моего последнего брифинга в Совете в 
ноябре прошлого года (см. S/PV.7806). Сообщения 
указывают на опасность возобновления в стране ши-
рокомасштабного конфликта. Такой итог не сулит 
ничего хорошего для верховенства права в Ливии и, 
несомненно, лишь усугубит атмосферу безнаказан-
ности, что, в свою очередь, может повлечь за собой 

массовые нарушения прав человека и норм междуна-
родного гуманитарного права. Как это часто бывает, 
основное бремя страданий, вызванных отсутствием 
безопасности, несут на себе рядовые граждане — ни в 
чем не повинные мужчины, женщины и дети.

Именно поэтому сейчас как никогда Междуна-
родный уголовный суд (МУС) призван сыграть важ-
ную роль в Ливии. Я убеждена, что своевременные и 
конкретные действия могут ощутимо изменить к луч-
шему условия жизни людей в Ливии. Принимая это во 
внимание и учитывая мою ответственность за выпол-
нение важного мандата, порученного Советом моей 
Канцелярии, я по-прежнему намерена уделять ситу-
ации в Ливии первоочередное внимание в 2017 году.

Со времени представления моего последнего 
доклада Совету в расследованиях моей Канцелярии 
был достигнут устойчивый прогресс. Его удалось 
добиться, несмотря на сложившуюся в Ливии обста-
новку в плане безопасности, которая по-прежнему 
препятствует работе наших следователей на ме-
стах. Тем не менее, невзирая на трудности и руко-
водствуясь решительным стремлением выполнить 
наш мандат в Ливии, сотрудники моей Канцелярии 
продолжают применять новаторские методы сбора 
доказательств по надежным каналам за пределами 
страны. Такие усилия стали возможными в значи-
тельной мере благодаря сотрудничеству государств 
и постоянному содействию со стороны ливийской 
Генеральной прокуратуры. Моя Канцелярия про-
должит изучение возможностей для возобновления 
деятельности наших следователей на ливийской 
территории в спокойной и безопасной обстановке.

Как известно членам Совета, недавно был обна-
родован выданный за печатью Суда действующий 
ордер на арест г-на  Мохамеда Халеда ат-Тухами. 
Г-н ат-Тухами возглавлял  при Муамаре Каддафи 
ливийскую Службу внутренней безопасности. В 
мою Канцелярию поступили обвинения подозре-
ваемого в преступлениях против человечности, за-
ключавшихся в произвольном лишении людей сво-
боды, преследованиях, пытках и других бесчело-
вечных актах, в военных преступлениях, заключав-
шихся в пытках, жестоком обращении с людьми и 
надругательствах над человеческим достоинством. 
Эти преступления предположительно совершались 
г-ном ат-Тухами в контексте реакции г-на Муамара 
Каддафи на события 2011 года.
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Выдавая ордер на арест, Палата предварительно-
го производства Суда выявила разумные основания 
полагать, что Служба внутренней безопасности под 
руководством г-на ат-Тухами, наряду с другими ли-
вийскими военными органами, органами разведки 
и безопасности, арестовывала и помещала под стра-
жу лиц, считавшихся противниками г-на  Каддафи 
и его правления. Эти лица предположительно под-
вергались в различных районах Ливии различным 
формам жестокого обращения, в том числе зверским 
избиениям, смертельным ударам электротоком, сек-
суальному насилию и изнасилованию, одиночным 
заключениям, лишению пищи и воды, бесчеловеч-
ным условиям содержания под стражей, имитациям 
казней, угрозам смерти и изнасилования.

На данном этапе предание гласности ордера на 
арест г-на ат-Тухами повысит шансы на его исполне-
ние, а также направит потенциальным преступникам 
важный сигнал о том, что Суд продолжает занимать-
ся рассмотрением ситуации в Ливии и по-прежнему 
активно осуществляет свою судебную деятельность. 
Кроме того, недавно моей Канцелярии стало из-
вестно о том, что г-н ат-Тухами в настоящее время 
проживает в Ливии. Люди, пострадавшие от предпо-
ложительно совершенных г-ном  ат-Тухами престу-
плений заслуживают справедливости и жаждут от-
правления правосудия. Для того чтобы обеспечить 
отправление такого правосудия, Международному 
уголовному суду и Совету крайне необходимо со-
трудничество с ними со стороны государств. Поэто-
му я настоятельно призываю, прежде всего, Ливию, 
равно как и все другие государства — будь то явля-
ющиеся или не являющиеся участниками Римского 
статута — безотлагательно принять меры для выяс-
нения местонахождения г-на  ат-Тухани и предпри-
нять все возможные действия для того, чтобы спо-
собствовать его аресту и передаче в руки Суда.

Мне также хотелось бы рассчитывать на ощутимую 
помощь и сотрудничество Совета в оперативном испол-
нении ордера на арест г-на ат-Тухами и в его своевремен-
ной передаче Суду. Какой сигнал мы направляем постра-
давшим и преступникам — те есть, какое мы оказываем 
сдерживающее воздействие, — если выдаваемые МУС 
ордера на аресты не исполняются и задержать подозре-
ваемых по-прежнему весьма сложно? Нам всем отведена 
соответствующая роль, и мы должны выполнять наше 
совместное обязательство положить конец безнаказан-
ности за те совершенные в Ливии преступления, на ко-
торые распространяется Римский статут.

В своем предыдущем выступлении в этом зале 
(см. S/PV.7806) я кратко информировала Совет о том, 
что моя Канцелярия просила Палату предваритель-
ного производства Суда дать Секретариату Суда 
распоряжение препроводить командиру зинтанско-
го ополчения г-ну аль-Аджами аль-Атири просьбу 
об аресте и передаче Суду в то время находивше-
гося в его руках г-на  Саифа аль-Ислама Каддафи. 
С тех пор моя Канцелярия получила достоверную 
информацию о том, что г-н Каддафи больше не на-
ходится под контролем г-на аль-Атири, а передан в 
руки Военного совета зинтанских революционеров. 
Я вновь обращаюсь к правительству национального 
согласия с призывом принять необходимые меры к 
тому, чтобы г-н Каддафи был передан в его руки, с 
тем чтобы Ливия могла передать его Суду согласно 
ее международно правовым обязательствам, судеб-
ным постановлениям Суда и неоднократным при-
зывам членов Совета Безопасности.

Что касается дела Абдуллы ас-Сенусси, то, как 
известно членам Совета, в июле 2015 года Триполь-
ский суд присяжных вынес решение по делу г-на ас-
Сенусси, г-на  Каддафи и 35 других находившихся 
в союзе с г-ном  Муамаром Каддафи лиц в связи с 
преступлениями, предположительно совершенными 
ими во время событий 2011 года. Г-н Каддафи был 
судим заочно. И г-н Каддафи, и г-н ас-Сенусси были 
осуждены. В настоящее время дело г-на ас-Сенусси 
передано на апелляцию в ливийский Верховный суд.

21 февраля Миссия Организации Объединен-
ных Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ) в 
сотрудничестве с Управлением Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам 
человека опубликовала исчерпывающий доклад 
о проведении этого судебного разбирательства. 
В докладе признаны серьезные проблемы, прису-
щие сложному судебному преследованию бывших 
должностных лиц в условиях продолжающегося 
вооруженного конфликта и политической поляри-
зации. Тем не менее, в нем сделан вывод о том, что 
в этом судебном процессе международные стандар-
ты справедливого судебного разбирательства со-
блюдались не в полной мере.

Важно напомнить о том, что Апелляционная 
камера Международного уголовного суда постано-
вила, что для того, чтобы то или иное дело было 
приемлемым для ее рассмотрения, нарушения про-
цессуальных норм в национальном суде должны 
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быть настолько грубыми и вопиющими, что такое 
разбирательство больше не могло бы считаться спо-
собным обеспечить обвиняемым хоть сколь-нибудь 
подлинное правосудие. Моя Канцелярия провела 
тщательный обзор этого доклада и в настоящее вре-
мя изучает его, вместе с полным текстом постанов-
ления ливийского суда, в контексте статей 19 (10) и 
17 (2)(c) Римского статута  с целью определить, не 
были ли выявлены новые факты, опровергающие ту 
основу, на которой Палата предварительного про-
изводства сочла дело г-на  ас-Сенусси неприемле-
мым для рассмотрения Судом.

Совет, несомненно, обескуражен тем, что со-
храняющаяся в Ливии политическая нестабиль-
ность и ненадежная обстановка в плане безопас-
ности, согласно сообщениям, ведут к широкому 
распространению тяжких преступлений. Сообще-
ния о продолжающихся убийствах мирных граж-
дан, похищениях и задержаниях людей, пытках и 
сексуальном насилии в Ливии должны вызывать у 
всех нас глубокое беспокойство. Моя Канцелярия 
по-прежнему получает из различных источников, в 
том числе от неправительственных организаций и 
частных лиц, и рассматривает информацию о пре-
ступлениях, предположительно совершенных на 
всей территории Ливии с 2011 года. Я приветствую 
представление заинтересованными группами и ли-
цами достоверной информации о преступлениях, 
которые могли бы относиться к юрисдикции Суда. 
В частности, моя Канцелярия продолжает собирать 
и анализировать информацию, касающуюся серьез-
ных и широко распространенных преступлений, 
предположительно совершаемых в отношении ми-
грантов, пытающихся пересечь ливийскую терри-
торию. Моя Канцелярия сотрудничает и обменива-
ется информацией по этому вопросу с сетью нацио-
нальных и международных учреждений.

Я глубоко обеспокоена сообщениями о том, что 
тысячи находящихся в уязвимом положении ми-
грантов, в том числе женщин и детей, содержатся в 
различных ливийских тюрьмах зачастую в нечело-
веческих условиях. Такие преступления, как убий-
ства, изнасилования и пытки, предположитель-
но стали обычным явлением. В той же мере меня 
удручают заслуживающие доверия сообщения о 
том, что Ливия превратилась в рынок для торгов-
ли людьми. Совет сам выразил обеспокоенность 
тем, что ситуация в Ливии усугубляется незакон-
ным ввозомв страну, провозом через ее территорию 

и вывозом оттуда мигрантов, а также торговлей 
людьми. Такая деятельность способна создать в Ли-
вии дополнительную благодатную почву для сетей 
организованной преступности и террористов.

Такое положение дел ужасно и недопустимо. 
Оно требует согласованных ответных мер со сто-
роны соответствующих субъектов для преодоления 
этих серьезных тенденций в преступной деятельно-
сти. Я пользуюсь случаем, чтобы объявить Совету 
о том, что моя Канцелярия тщательно изучает воз-
можности для начала расследования преступлений, 
совершаемых в Ливии в отношении мигрантов, 
если такие преступления отвечают юрисдикцион-
ным требованиям Суда. Мы должны принять меры 
для пресечения таких тревожных тенденций.

Помимо этого, моя Канцелярия пристально сле-
дит за событиями в районе Ганфуда, Бенгази, где, 
согласно сообщениям, гражданское население се-
рьезно страдает в результате затяжных боев между 
Ливийской национальной армией и Советом шуры 
революционеров Бенгази. Согласно сообщениям, 
ориентировочно 18 марта силы Ливийской нацио-
нальной армии захватили Ганфуду.

После этого стали появляться тревожные виде-
оматериалы, свидетельствующие, как представляет-
ся, о том, что силы Ливийской национальной армии 
совершают тяжкие преступления, включая внесу-
дебные казни задержанных. Я хотела бы обратить 
внимание всех участников конфликта на положения 
Римского статута  в их части, касающейся обязан-
ности командиров и других начальников предот-
вращать или пресекать совершение преступлений 
своими подчиненными и ставить в известность о 
всех таких преступлениях компетентные органы 
для проведения их расследования и уголовного пре-
следования виновных. Моя Канцелярия продолжает 
заниматься ситуацией в Ливии и следить за событи-
ями в Бенгази и на всей территории страны.

С моей стороны было бы упущением не отметить 
то активное содействие, которое Канцелярия полу-
чает со стороны многих государств, организаций и 
ведомств. Прежде всего, я должна еще раз выразить 
огромную признательность Генеральной прокурату-
ре Ливии, которая в отчетный период неизменно ока-
зывала нам неоценимую помощь. Я хотела бы также 
выразить признательность тем людям и тем группам 
в составе ливийского общества, которые постоянно 
оказывают помощь и поддержку в работе Междуна-
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родного уголовного суда в интересах потерпевших 
и в надежде построить новую Ливию на принципах 
справедливости и ответственности.

Кроме того, я хочу отметить продление мандата 
Миссии Организации Объединенных Наций по под-
держке в Ливии (МООНПЛ) и рассчитываю на про-
должение нашего плодотворного сотрудничества 
в дальнейшем. Я хотела бы воспользоваться этой 
возможностью и публично отметить и высоко оце-
нить неустанные усилия Специального представи-
теля Генерального секретаря г-на Мартина Коблера 
и его сотрудников в составе МООНПЛ и поблаго-
дарить их за неизменную поддержку. Я хотела бы 
также выразить свою глубокую признательность 
за ту чрезвычайно важную помощь, которую моя 
Канцелярия получает и от некоторых других госу-
дарств и организаций, в том числе от Нидерландов, 
Туниса, Соединенного Королевства, Европейского 
союза и Италии, а также от военно-морских сил Ев-
ропейского союза. Некоторые государства пока не 
отреагировали на наши просьбы о сотрудничестве, 
и я настоятельно призываю их это сделать.

С позволения Совета, я хотела бы подчеркнуть 
последний важный момент, касающийся трудно-
стей, с которыми моя Канцелярия сталкивается 
всякий раз, когда речь заходит о ресурсах. В свя-
зи с этим я приветствую инициативу Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1970 (2011) 
по Ливии, который в ноябре направил вербальную 
ноту в адрес всех государств, где обратил их вни-
мание на необходимость обеспечить адекватное 
финансирование расследований, проводимых МУС. 
Недостаток  ресурсов затрудняет столь необходи-
мую работу Суда и ограничивает его способность 
влиять на нынешнюю атмосферу безнаказанности в 
Ливии. Я вновь настоятельно призываю Совет под-
держать работу Международного уголовного суда 
в Ливии и Организацию Объединенных Наций в ее 
усилиях обеспечить ее финансирование.

Ливийский народ продолжает поиск решений, 
которые способны заложить основу для прочно-
го мира, безопасности и благополучия в Ливии. В 
этой формуле правосудие и ответственность явля-
ются незаменимой составляющей, без которой мы 
и дальше будем сталкиваться с риском продолже-
ния цикла насилия, углубления противоречий в 
ливийском обществе и появления в конечном итоге 
дополнительных трудностей на пути национально-

го примирения, Я с удовлетворением отмечаю со-
общения об определенном позитивном развитии со-
бытий в политическом диалоге в последнее время.

В заключение я хотела бы заверить отдельных 
жертв и группы жертв, выступающих за активиза-
цию роли Международного уголовного суда в Ли-
вии, в том, что я внимательно прислушиваюсь к их 
мнению. Всем тем, кто поделился с моей Канцелярии 
своими опасениями и разочарованиями, а также на-
деждами и чаяниями на построении будущего Ливии 
на основе принципов справедливости, где грубые на-
рушения прав человека останутся лишь страницей 
далекого прошлого, я говорю: ваш призыв к действию 
услышан. На долю ливийского народа выпали много-
численные испытания и страдания, которые продол-
жались слишком долго. Он заслужил свое право на 
безопасность, которую гарантирует общество, пол-
ностью стоящее на страже закона. И хотя я не тешу 
себя иллюзией, что Международный уголовный суд 
является панацеей от всех бед — ибо очевидно, что 
это не так, — я вместе с моими коллегами твердо на-
мерена и далее выполнять порученную нам работу.

Я благодарю за внимание членов Совета и всех, 
кто следит за работой заседания в этом зале и вне его.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю Прокурора Бенсуду за ее брифинг.

Теперь я предоставлю слово членам Совета, ко-
торые пожелают выступить с заявлениями.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Проку-
рора Международного уголовного суда (МУС) 
г-жу Фату Бенсуду за ее сегодняшний брифинг по 
тринадцатому докладу МУС Совету Безопасности в 
соответствии с его резолюцией 1970 (2011).

Египет приветствует усилия Суда вернуть Саи-
фа аль-Ислама Каддафи в распоряжение Суда. Суд 
обязан заниматься вопросами, связанными с Ливией, 
действуя через ливийские власти, имеющие к ним не-
посредственное отношение, а не через физических или 
юридических лиц, не представляющих ливийское го-
сударство. Поэтому мы согласны с тем, что правитель-
ству Ливии нужно оказать всю необходимую помощь 
в выполнении им своих обязательств перед МУС. Что 
касается Абдуллы ас-Сенусси, то мы ожидаем заклю-
чения Канцелярии Прокурора МУС по докладу о су-
дебном процессе в Ливии, подготовленному Миссией 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
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в Ливия в сотрудничестве с Управлением Верховно-
го комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, чтобы определить, появились ли в 
этом деле новые факты, которые могли бы поставить 
под сомнение доказательства, на основании которых 
Палата предварительного производства вынесла ре-
шение об отказе в рассмотрении дела ас-Сенусси.

Хотя мы понимаем, что ситуация с безопасно-
стью в Ливии создает трудности для работы Суда по 
проведению расследований и сбору доказательств на 
территории Ливии, мы с удовлетворением отмечаем 
ту помощь, которую Канцелярия Прокурора МУС по-
лучает от Генеральной прокуратуры Ливии.

Что касается информации, получаемой Генераль-
ным прокурором Ливии и соответствующими ли-
вийскими властями, то Египет еще раз заявляет, что 
Канцелярия Прокурора МУС должна гарантировать, 
что она поступает из надежных источников и что рас-
следования не сосредоточены исключительно на пре-
ступлениях, предположительно совершенных той или 
иной конкретной партией или фракцией. Суд должен 
расследовать все преступления в Ливии, которые под-
падают под его мандат, в том числе совершенные тер-
рористическими организациями при поддержке со 
стороны различных государств, которые снабжают 
преступников деньгами и оружием, что и позволяет им 
совершать преступления. Мы считаем, что междуна-
родное сообщество должно помочь Ливии разработать 
комплексную стратегию реагирования на зверства, 
которые совершаются в стране, и оказать ливийским 
властям помощь в выполнении их обязательства в ча-
сти обеспечения правосудия для потерпевших и при-
влечения к ответственности террористов. Это включа-
ет предоставление ливийскому правительству оружия 
и осуществление соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюции 2214 (2015).

И наконец, мы высоко оцениваем усилия г-жи 
Бенсуды и ее Канцелярии по отправлению право-
судия и борьбе с безнаказанностью и намерены и 
далее сотрудничать с ней в этом направлении.

Г-н Скоог (Швеция) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
со вступлением на пост Председателя Совета. Мы счи-
таем, что мы находимся в надежных руках и готовы 
всячески поддерживать Вас. Я хотел бы также просить 
представителя Соединенных Штатов выразить нашу 
признательность Никки Хейли и ее команде за эффек-
тивное руководство Советом в апреле.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Прокуро-
ра Фату Бенсуду за ее брифинг и выразить нашу при-
знательность Канцелярии Прокурора за ее похвальные 
и неустанные усилия.

С момента начала конфликта в Ливии граждан-
ское население больше всех страдает от насилия, 
как это было верно отмечено Прокурором. Оно про-
должает платить высокую цену в связи с эскалацией 
военных действий и вакуумом в области безопасно-
сти в стране. Упадок законности привел к широкому 
распространению нарушений и ущемлений прав че-
ловека и нарушений норм международного гумани-
тарного права, совершаемых всеми сторонами кон-
фликта, в том числе в отношении детей. Лица, вино-
вные в этом, безусловно, должны быть привлечены к 
ответственности. По этой причине работа Канцеля-
рии Прокурора имеет важнейшее значение, и в этой 
связи я хотел бы высказать три кратких замечания.

Во-первых, Канцелярия должна иметь все необ-
ходимое для выполнения соответствующей работы. 
Ее призыв к Совету Безопасности и государствам-
членам выделять надлежащие ресурсы и оказывать 
всестороннюю поддержку должен быть услышан. 
Давайте не будем забывать о том, что Совет по-
становил передать вопрос о ситуации в Ливии на 
рассмотрение Международного уголовного суда 
(МУС). Мы должны содействовать выполнению 
Канцелярией Прокурора и Судом своей миссии.

Во-вторых, Швеция высоко оценивает усилия 
Канцелярии в рамках ее работы по текущим делам, 
несмотря на то, что ситуация в области безопасности 
не позволяет Канцелярии проводить расследования 
на местах. В этой связи отрадно слышать о том, что 
Генеральная прокуратура Ливии оказывает Канцеля-
рии существенную поддержку и сотрудничает с ней.

Мы хотели бы обратить внимание на недавние со-
бытия в рамках ряда дел. Речь идет, среди прочего, о 
решении Палаты предварительного производства на-
править правительству де-юре требование об аресте 
г-на Каддафи. Мы призываем ливийские власти содей-
ствовать выдаче г-на Каддафи и его передаче в Суд.

Что касается дела г-на ас-Сенусси, то мы хотели 
бы приветствовать оценку Прокурором выводов, со-
держащихся в докладе Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке в Ливии, и ее соображе-
ния о том, какие дальнейшие шаги по этому делу, если 
таковые имеются, следует предпринять Канцелярии.
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Что касается дела г-на ат-Тухами, то мы отме-
чаем недавнее решение об отмене секретности со-
ответствующего ордера на арест и предании его 
гласности в результате реклассификации. Мы наде-
емся, что это будет способствовать его скорейшему 
аресту и передаче в Суд.

В-третьих, Швеция поддерживает намерение 
Канцелярии Прокурора продолжать отслеживать на-
рушения и ущемления прав человека и нарушения 
международного гуманитарного права в Ливии. К 
ним относятся инциденты, подобные тем, что имели 
место в районе Ганфуда, Бенгази, в марте, в том числе 
утверждения о казнях лиц, содержащихся под стра-
жей, других убийствах и осквернении трупов. Не-
однократные нападения на медицинские учреждения 
по-прежнему вызывают серьезную обеспокоенность.

Нас также тревожат сообщения о произвольных 
задержаниях и пытках и о том, что женщины стал-
киваются с сексуальным и гендерным насилием в 
центрах содержания мигрантов, а также в обычных 
центрах содержания под стражей. Мы настоятельно 
призываем все стороны обеспечить более широкий 
международный доступ. Швеция также хотела бы 
призвать Канцелярию Прокурора применять ком-
плексный гендерный подход в своем четырнадцатом 
докладе, в том числе, по возможности, посредством 
использования данных с разбивкой по признаку пола.

Мы приветствуем предложение Канцелярии 
Прокурора определить, распространяется ли юрис-
дикция Суда на преступления, совершаемые про-
тив беженцев и мигрантов. Кроме того, мы привет-
ствуем ее инициативу по изысканию возможностей 
для расследования преступлений, связанных с се-
тями, занимающимися торговлей людьми и неза-
конным провозом мигрантов.

Ситуация в Ливии по-прежнему вызывает оза-
боченность. Необходимо приложить все усилия к 
тому, чтобы найти политическое решение, которое 
направит Ливию на путь, ведущий к миру и при-
мирению. Нас обнадеживают признаки возросшей 
готовности сторон к участию в диалоге. Все те, кто 
может оказать влияние на эту ситуацию, должны 
сейчас конструктивно взаимодействовать в целях 
продвижения вперед политического процесса.

Организация Объединенных Наций призвана 
сыграть ключевую роль и сейчас должна безот-
лагательно начать применять активный, широкий 

и рассчитанный на долгую перспективу подход к 
ситуации в стране. Поэтому мы приветствуем не-
изменную приверженность Генерального секретаря 
делу урегулирования ситуации в Ливии.

Работа Канцелярии Прокурора и МУС будет и 
далее иметь важное значение и может внести важ-
ный вклад в постконфликтное примирение. Поэто-
му в заключение позвольте мне заверить г-жу Бен-
суду в том, что наше правительство будет оказы-
вать ей всяческую поддержку по мере продолжения 
ею своей крайне важной работы.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне сказать, что мы весьма 
рассчитываем на сотрудничество с Вами, г-н Пред-
седатель, и, разумеется, с Вашей делегацией в ходе 
Вашего председательства в этом месяце. У нас уже 
была возможность поработать с вами в Колумбии, 
что прошло весьма и весьма успешно.

Я хотел бы поблагодарить Прокурора Между-
народного уголовного суда (МУС) г-жу Фату Бенсу-
ду за ее брифинг в Совете Безопасности.

Как заместитель Председателя Ассамблеи госу-
дарств-участников Римского статута МУС я особен-
но хорошо осознаю сложность стоящей перед ней 
задачи. Под ее руководством Канцелярия Прокуро-
ра добилась прогресса во множестве различных об-
ластей, и я хотел бы выразить ей нашу признатель-
ность и заверить ее в нашей полной поддержке.

Вопрос о ситуации в Ливии был единодушно пе-
редан Советом на рассмотрение Суда на основании 
резолюции 1970 (2011). Мы считаем, что деятель-
ность МУС может обеспечить позитивное развитие 
событий, особенно если Совет по-прежнему будет 
демонстрировать единство и выражать привержен-
ность делу оказания поддержки Ливии, ее институ-
там и ее народу, а также отправление правосудия 
справедливым и беспристрастным образом.

Поэтому мы высоко ценим призыв междуна-
родного сообщества продолжать оказывать помощь 
ливийским властям в целях содействия обеспече-
нию правосудия и привлечения к ответственности 
и присоединяемся к этому призыву. Крайне важно, 
чтобы правосудие было частью процесса обеспече-
ния стабильности и укрепления институтов в этой 
стране. В этой связи сотрудничество с Судом мно-
гих стран, в том числе в регионе, является весьма 
позитивным признаком.
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Однако мы с озабоченностью отмечаем финан-
совые трудности, о которых упоминал Прокурор, 
и готовы содействовать внесению добровольных 
взносов и проведению любых соответствующих 
дискуссий в целях рассмотрения требований к пра-
восудию в этом контексте.

Я хотел бы выразить благодарность за обновлен-
ную информацию, предоставленную Прокурором в 
ее докладе и брифинге. Что касается дела Саифа аль-
Ислама Каддафи, то мы с тревогой отмечаем, что 
просьба о его передаче в Суд все еще не исполнена, и 
призываем к выполнению просьбы Суда.

Что касается дела ас-Сенусси, то мы отмеча-
ем, что апелляционное производство все еще про-
должается на национальном уровне и что Суд по-
прежнему внимательно следит за этим делом.

Что касается недавно раскрытой информации 
по делу, упомянутому г-жой Бенсудой, то мы при-
нимаем к сведению информацию, содержащуюся в 
докладе, и требование об аресте и передаче лица, 
скрывающегося от правосудия. Италия поддержи-
вает просьбу о предоставлении информации, на-
правленную Прокурором всем государствам.

Мы также хотели бы поблагодарить г-жу Бенсу-
ду за предоставленную ею информацию о расследо-
вании утверждений о пытках заключенных в тюрьме 
Хадба. Отмечаем, что с момента последнего докла-
да, представленного в ноябре 2016 года, достигнут 
определенный прогресс, и мы призываем Канцеля-
рию продолжать осуществлять контроль в отноше-
нии внутренних процедур, с тем чтобы обеспечить 
выполнение существующих международных обяза-
тельств в отношении соблюдения прав человека лиц, 
содержащихся под стражей, в том числе соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности.

Я хотел бы также кратко остановиться на двух 
других конкретных аспектах, упомянутых в докладе. 
Во-первых, важно продолжать диалог между Судом и 
национальными властями, а также их сотрудничество. 
Во-вторых, что касается торговли людьми, то наша де-
легация неизменно подчеркивает комплексный подход, 
который Италия применяет в борьбе с этим бедствием, 
посредством устранения его коренных причин, пресе-
чения методов ведения деятельности, которых придер-
живаются лица, занимающиеся незаконной торговлей, 
и спасения людей на море. Деятельность сетей торгов-
цев людьми, обозначенных Прокурором в ее докладе, 

требует безотлагательного внимания. Необходимо не 
только положить конец торговле людьми, но и при-
влечь к ответственности и наказать торговцев людьми. 
Работорговцы двадцать первого века, как их назвал в 
ноябре 2015 года тогдашний министр иностранных дел 
Джентилони, должны быть привлечены к ответствен-
ности, в том числе на международном уровне, когда 
это применимо. Мы поддерживаем все усилия в этом 
направлении и готовы сотрудничать с Судом.

Мы сожалеем по поводу того, что нестабиль-
ность в Ливии затрудняет усилия Суда по проведе-
нию его расследований на местах. Однако мы уве-
рены в том, что улучшение ситуации может создать 
условия, способствующие визиту Прокурора на 
ливийскую территорию. В связи с этим я хотел бы 
вновь обратить внимание на главную идею, выска-
занную итальянским министром иностранных дел 
г-ном Альфано в ходе его визита в Триполи два дня 
назад: необходимо устойчивое политическое реше-
ние кризиса в Ливии, основанное на Ливийском по-
литическом соглашении. Это единственная основа, 
в рамках которой можно найти решение наиболее 
неотложных вопросов, и президентский совет и 
правительство национального согласия во главе  с 
премьер-министром Сараджем являются един-
ственными законными органами исполнительной 
власти в Ливии согласно резолюции 2259 (2015).

В заключение я хотел бы добавить, что Совет мог 
бы применять более целенаправленный подход к ре-
шению вопросов, касающихся международного уго-
ловного правосудия и, в частности, МУС. В связи с 
этим мы поддерживаем более широкомасштабное об-
суждение роли, которую может играть международное 
уголовное правосудие в деятельности Совета  — на-
пример, посредством укрепления роли Неофициаль-
ной рабочей группы по международным трибуналам. 
Совету необходимо участвовать в стратегическом ос-
мыслении роли правосудия, включая Международный 
уголовный суд, вделе предотвращения, восстановле-
ния и поддержания международного мира.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Вна-
чале, позвольте мне, г-н Председатель, присоеди-
ниться к другим ораторам и поздравить Вас и вашу 
делегацию с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности. Вы, разумеется, можете рас-
считывать на нашу полную поддержку в том, что, 
безусловно, станет примером успешных усилий.
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Мы признательны за брифинг Прокурора Между-
народного уголовного суда г-жи Фату Бенсуды. Она 
пользуется нашей полной поддержкой в том, что ка-
сается порученной ей работы. Мы отмечаем, что ра-
бота, проводимая Судом, начиная с 2011 года, носит 
весьма чувствительный характер и требует сотруд-
ничества всех заинтересованных сторон в Ливии, 
чтобы получить возможность выполнить его мандат. 
Это тем более верно, учитывая тот факт, что Про-
курор Суда лично предупредила нас о возможности 
того, что кризис в стране может обостриться. В связи 
с этим мы призываем правительство национального 
согласия и заинтересованные стороны сделать все 
возможное и способствовать использованию над-
лежащих каналов коммуникаций, с тем чтобы Кан-
целярия Прокурора могла продолжать проведение 
расследований. Аналогичным образом, мы настоя-
тельно призываем страны региона оказывать полную 
поддержку и содействовать работе органов Между-
народного уголовного суда. Мы надеемся, что, когда 
будет представлен следующий доклад, мы увидим 
качественные изменения применительно к делам, в 
отношении которых проводится расследование.

Мы принимаем к сведению доклады, которые 
были представлены Канцелярией Прокурора и каса-
лись возможных нарушений прав человека и между-
народного права в ходе захвата района Ганфуда в Бен-
гази в марте. Мы серьезно озабочены сообщениями 
о внесудебных казнях, убийствах, произвольных за-
держаниях, незаконных судах и надругательствах над 
трупами в условиях прогресса, достигнутого в резуль-
тате политического перехода и создания признанного 
на международном уровне правительства. Мы насто-
ятельно и категорически призываем все стороны и во-
оруженных субъектов прекратить все акты насилия 
и выполнить свои обязательства согласно междуна-
родному праву. Аналогичным образом, мы призываем 
провести расследование этих событий и выявить ви-
новных в этом лиц, с тем чтобы они могли быть при-
влечены к судебной ответственности.

Аналогичным образом, мы серьезно озабочены 
тем, что ситуация, связанная с мигрантами, серьезно 
ухудшилась. Согласно докладу Международной орга-
низации по миграции от 28 апреля в Ливии находится 
свыше 381 463 мигрантов более 30 национальностей. 
Многие из этих мигрантов следуют через территорию 
Ливии в попытках спастись бегством от сложившей-
ся в регионе обстановки отсутствия безопасности. 
Многие из них становятся жертвами надругательств, 

пыток и актов сексуального насилия в явное наруше-
ние их основополагающих прав. Согласно докладу, 
представленному в ходе тридцать четвертой сессии 
Совета по правам человека 22 марта заместителем 
Верховного комиссара по правам человека г-жой Кейт 
Гилмор, мигрантов продолжают произвольно задер-
живать в Ливии на неопределенные периоды време-
ни без соблюдения надлежащей законной процеду-
ры, юридической помощи или апелляций. Они часто 
сталкиваются с бесчеловечными условиями и ужаса-
ющими надругательствами. Зачастую решение этого 
вопроса находится в руках вооруженных групп, ко-
торым принадлежит прямой или косвенный контроль 
над изоляторами временного содержания, включая 
официальные центры временного содержания. Это 
означает, что, по существу, не существует никакой 
эффективной защиты от надругательств.

Мы призываем Канцелярию Прокурора рассле-
довать эти преступные деяния и, как отмечено в ее 
докладе, вне зависимости от того, существует ли в 
Ливии невольничий рынок мигрантов, или нет, и свя-
зано ли это с группами транснациональной организо-
ванной преступности, которые прямо или косвенно 
финансируют такую деятельность, или нет — также 
гарантировать, чтобы, если это действительно имеет 
место, эти лица были привлечены к ответственно-
сти и понесли наказание за свои действия. Со своей 
стороны, Совет Безопасности должен предпринять 
необходимые шаги, чтобы гарантировать наличие у 
Канцелярии Прокурора и у самого Международного 
уголовного суда необходимых финансовых ресурсов 
для судопроизводства переданных ему дел.

В заключение мы хотели бы напомнить о том, 
что, к сожалению, трагическая ситуация, в кото-
рой находится Ливия, является прямым следстви-
ем политики, направленной на изменение режима, 
которая повлекла за собой катастрофические по-
следствия для миллионов ни в чем не повинных лю-
дей. Мы призываем все государства, которые еще 
не сделали этого, ратифицировать Римский статут, 
чтобы обеспечить его универсальный характер и 
положить конец безнаказанности за совершение та-
ких актов насилия, которые представляют угрозу 
для благополучия человечества.

Г-жа Гасри (Франция) (говорит по-французски): 
От имени моей делегации я поздравляю Вас, г-н 
Председатель, с Вашим вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности.
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Я благодарю Прокурора Международного уго-
ловного суда г-жу Бенсуду за представление ее 
тринадцатого доклада. Я хотела бы воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы подтвердить полную 
поддержку Францией Прокурора и ее сотрудников, 
Международного уголовного суда в целом и осу-
ществления резолюции 1970 (2011) в полном объеме.

Заслушав различные доклады г-жи Бенсуды, мы 
приняли к сведению преобладающую ситуацию от-
сутствия безопасности и нестабильности, которая еще 
более затрудняет продолжение ее расследований. Мы 
приветствуем поддержку Генерального прокурора Ли-
вии, которая дает возможность изыскивать новатор-
ские решения и продолжать расследования дистанци-
онно, когда не всегда имеются необходимые условия 
для поездок на места. Франция поддерживает усилия 
по содействию сбору доказательств и получению сви-
детельств посредством надежных каналов.

Многое еще предстоит сделать для прекраще-
ния безнаказанности в Ливии. Вот почему Франция 
считает как никогда необходимым, чтобы Совет Без-
опасности оказал поддержку Суду, а также усилиям 
Организации Объединенных Наций и Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке в Ли-
вии с целью достижения политического компромис-
са в Ливии. В связи с этим мы приветствуем личные 
усилия Генерального секретаря. Мы также выража-
ем нашу полную поддержку усилиям премьер-мини-
стра Фаиза Мустафы Сараджа и президентского со-
вета по приданию институтам более эффективного и 
в полной мере представительного характера.

Помимо этих общих замечаний, мы хотели бы 
высказать три конкретных соображения.

Во-первых, Франция напоминает, что в интере-
сах продолжения расследований, проводимых Кан-
целярией Прокурора, требуется полное содействие 
всех заинтересованных сторон. Для того чтобы это 
сотрудничество носило эффективный характер, 
оно должно проводиться на комплексной основе 
при одновременном использовании в полном объ-
еме принципа взаимодополняемости. В частности, 
для проведения расследований в условиях полной 
безопасности необходимо тесное сотрудничество с 
ливийскими властями в соответствии с мандатом, 
возложенным на Суд Советом Безопасности. В свя-
зи с этим я хотела бы напомнить о меморандуме о 
взаимопонимании от ноября 2013 года, касающемся 
необходимости разделять ответственность с ливий-

скими властями, что обеспечивает для этого над-
лежащую рамочную основу.

Кроме того, Франция считает, что для обеспе-
чения наиболее эффективного и своевременного 
удовлетворения запросов Канцелярии Прокурора в 
соответствии с резолюцией 1970 (2011) необходимо 
укреплять сотрудничество со всеми государства-
ми, независимо от того, являются они участниками 
Римского статута или нет. Это сотрудничество при-
обретает еще более важное значение в контексте 
весьма сложных и транснациональных расследова-
ний, которые требуют скоординированной страте-
гии. В этой связи мы приветствуем сотрудничество 
со стороны властей Туниса, Нидерландов, Велико-
британии и Италии, о котором в своем выступле-
нии упомянула Прокурор.

Наше второе замечание касается тех элементов 
доклада, которые имеют отношение к ведущимся 
расследованиям. Франция считает принципиально 
важным, чтобы в соответствии с решением судей 
г-н Саиф аль-Ислам Каддафи был передан Суду. 
Франция призывает Ливию сделать все возмож-
ное для выполнения этого обязательства и прекра-
щения ситуации невыполнения Ливией решений 
Суда. Мы принимаем к сведению решение Палаты 
предварительного производства I, в котором Пала-
та постановила, что Суд обязан выполнять запро-
сы о сотрудничестве не в отношении непризнанных 
субъектов, таких как представители ливийского 
государства, а лишь в отношении признанного 
правительства. Поэтому мы призываем всех соот-
ветствующих субъектов дать правительству наци-
онального согласия возможность без проволочек 
отреагировать на запросы Суда.

Что касается дела Абдуллы ас-Сенусси, то Фран-
ция принимает к сведению оценку Прокурора, кото-
рая содержится в докладе о Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке в Ливии, опу-
бликованном в сотрудничестве с Управлением Вер-
ховного комиссара по правам человека. Франция с 
удовлетворение отмечает то, что Прокурор строго 
придерживается этой процедуры для определения 
того, не могут ли новые элементы вновь поставить 
под сомнение решение Палаты предварительного 
производства I признать дело неприемлемым для 
Международного уголовного суда. Что касается 
дела ат-Тухами Мохамеда Халеда, то мы принимаем 
к сведению принятое в 2013 году Прокурором реше-
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ние выдать ордер на его арест и призываем Ливию и 
все государства к сотрудничеству, с тем чтобы этот 
человек незамедлительно предстал перед Судом.

В-третьих, Франция хотела бы вновь коснуться 
мнений, изложенных в докладе Канцелярии Проку-
рора. Мы принимаем к сведению намерение Кан-
целярии продолжать уделять приоритетное внима-
ние Ливии в 2017 году и существенно расширить 
расследования преступлений, совершенных после 
2011 года. Мы принимаем к сведению намерение 
Канцелярии расследовать преступления, кото-
рые, как предполагается, были совершены ДАИШ, 
«Ансар аш-Шариа» и другими террористическими 
группировками, а также зверства, совершенные по 
всей стране, в частности в Бенгази, и другие пре-
ступления, связанные с торговлей людьми и неза-
конным провозом мигрантов и беженцев.

В заключение я хотел бы сказать, что события, 
происходящие в Ливии, показывают нам, как от-
сутствие справедливости подпитывает насилие и 
усложняет примирение. Именно поэтому, как было 
упомянуто выше, Совет Безопасности единогласно 
передал ситуацию в Ливии на рассмотрение Меж-
дународного уголовного суда. Мы должны обеспе-
чить Суду ресурсы, необходимые ему для выполне-
ния своей задачи. Франция, которая безоговорочно 
сотрудничает с Судом, считает, что это возможно 
лишь при поддержке Совета Безопасности, в том 
числе в случаях отказа от сотрудничества.

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): Де-
легация Сенегала хотела бы искренне поздравить 
Вас, г-н Председатель, и всю Вашу команду с всту-
плением на пост Председателя Совета. Мы желаем 
Вам, г-н Председатель, всяческих успехов. Как и в 
январе 2016 года, когда Вы впервые председатель-
ствовали в Совете, наша делегация заверяет Вас, г-н 
Председатель, в нашей полной поддержке и сотруд-
ничестве. Я хотел бы также выразить искреннюю 
признательность моей коллеге г-же Никки Хейли 
и всем членам делегации Соединенных Штатов за 
блестящее и весьма продуктивное руководство ра-
ботой Совета в прошлом месяце.

Я благодарю Прокурора за ее доклад и за подроб-
ный брифинг, который она провела сегодня во вто-
рой половине дня и который проливает яркий свет на 
весьма тяжелую ситуацию, сложившуюся в Ливии. Я 
хотел бы также воспользоваться этой возможностью, 
чтобы еще раз поблагодарить ее лично и ее сотруд-

ников за неустанные усилия, которые они прилагают 
для обеспечения справедливости жертвам междуна-
родных преступлений. Как государство — участник 
Римского статута Международного уголовного суда 
Сенегал решительно поддерживает мандат Суда, ко-
торый заключается в борьбе с безнаказанностью во 
всем мире, в том числе в Ливии.

В этой связи мы приветствуем сотрудничество, 
которое Генеральная прокуратура Ливии осущест-
вляет с Судом в ходе проводимого в стране рассле-
дования, и призываем ее продолжать действовать в 
таком же духе. Мы хотели бы также настоятельно 
призвать все международное сообщество в целом 
и Совет Безопасности в частности продолжать ока-
зывать Прокурору содействие в дальнейшем про-
ведении тщательного расследования преступле-
ний и привлечении виновных к ответственности. 
Со своей стороны, сегодняшние ливийские власти 
должны в соответствии с резолюцией 1970 (2011) 
выполнять обязательство сотрудничать с Судом и 
безотлагательно привлечь к судебной ответствен-
ности лиц, которым предъявлены обвинения.

Из доклада Прокурора ясно, что из-за воору-
женных столкновений между различными группа-
ми и террористических угроз ситуация в области 
безопасности остается очень нестабильной. Такое 
положение дел ограничивает возможности Канце-
лярии Прокурора в плане проведения в Ливии не-
обходимых расследований. Несмотря на это, Канце-
лярия продолжает прилагать значительные усилия 
для исполнения ордеров на арест, выданных в деле 
г-на  Саифа аль-Ислама Каддафи. Поэтому Проку-
рор вновь призвала правительство национального 
согласия выдать г-на  Саифа аль-Ислама Каддафи 
Суду, после того как Палата предварительного про-
изводства отклонила ходатайство, поданное Проку-
рором 26 апреля 2016 года с целью получения раз-
решения на направление ордера на арест г-на аль-
Каддафи г-ну  аль-Аджами аль-Атири, командиру 
батальона им. Абу Бакра ас-Сиддика, дислоцирую-
щегося в Зинтане, Ливия. Это нужно было сделать, 
несмотря на то, что, согласно последней информа-
ции, г-н Каддафи теперь находится не под стражей 
у аль-Атири, а под контролем Военного совета ре-
волюционеров Зинтана.

Кроме того, в деле ат-Тухами Мохамеда Халеда 
Канцелярия Прокурора просила исполнить ордера 
на арест от 21 апреля, опять-таки в ожидании реше-
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ния Палаты предварительного производства, кото-
рая 24 апреля вынесла положительное постановле-
ние. По нашему мнению, это стало важным шагом 
вперед в исполнении ордеров на арест. Все это на-
глядно показывает, что Прокурор преисполнена ре-
шимости как можно быстрее добиться прогресса в 
разрешении ситуации, которую наш Совет передал 
ей на рассмотрение, а также свидетельствует о том, 
что борьба за справедливость и борьба с безнаказан-
ностью занимают в ее усилиях центральное место.

Политическая ситуация в Ливии остается слож-
ной, а ситуация в области безопасности неустойчива 
и нестабильна. Для преодоления ливийского кризиса 
мы должны учитывать и выполнять соответствующие 
резолюции Совета Безопасности по Ливии, в основе 
которых лежит стремление найти мирное политиче-
ское решение конфликту в Ливии. Поэтому Сенегал 
приветствует усилия различных посредников, таких 
как Специальный посланник Генерального секретаря 
и глава Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке в Ливии, соседние страны, Комитет высо-
кого уровня по Ливии Африканского союза, Европей-
ский союз и Лига арабских государств. Все эти усилия 
имеют принципиальное значение для содействия диа-
логу между сторонами с целью достижения прочного 
мира в Ливии и прекращения нарушений прав челове-
ка, в том числе бесчеловечного и жестокого обращения 
с мигрантами в центрах содержания под стражей.

К сожалению, частотность и количество таких 
нарушений продолжают расти и сопровождаются се-
рьезными обвинениями в пытках, обращении в раб-
ство, торговле людьми и сексуальном насилии. Для 
создания стабильных условий безопасности, гаранти-
рующих свободу, справедливость и уважение прав че-
ловека, требуется постоянная и эффективная поддерж-
ка со стороны Совета, а также широкая и решительная 
поддержка со стороны международного сообщества.

На наш взгляд, более тесное и постоянное сотруд-
ничество между Советом Безопасности и МУС по-
прежнему имеет важнейшее значение, если мы хотим 
победить в борьбе с безнаказанностью и добиться того, 
чтобы мир и безопасность восторжествовали, посколь-
ку, как говорил Бенджамин Ференц, бывший обвини-
тель на Нюрнбергском процессе,

«не может быть мира без справедливости, спра-
ведливости без права и предметного права без 
суда, который решает, что справедливо и закон-
но в тех или иных обстоятельствах».

Именно в этом духе наша страна, Сенегал, за-
являет г-же Бенсуде о том, что мы решительно под-
держиваем ее действия. Именно поэтому мы при-
зываем предоставлять необходимые ресурсы ее 
Канцелярии, а также МУС в целом.

Г-н Ельченко (Украина) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Прокурора Международ-
ного уголовного суда (МУС) г-жу Фату Бенсуду за 
важную информацию о деятельности ее Канцелярии. 
Мы высоко оцениваем то, как она осуществляет свой 
мандат, и в полной мере поддерживаем ее в этом.

Я хотел бы начать с ситуации в Ливии, которая, 
как мы только что слышали, по-прежнему край-
не сложна, поскольку сохраняется политический 
тупик и происходит эскалация напряженности. 
У нас вызывает тревогу то, что многие воюющие 
стороны продолжают совершать тяжкие престу-
пления и серьезные нарушения прав человека, в 
том числе казни, убийства, похищения, пытки, не-
законные задержания, осквернения трупов и т. п. 
По-прежнему широко распространена практика 
тюремных заключений без суда на неопределен-
ный период времени, которая выходит за пределы 
правового поля. Наглядным примером такого рода 
незаконной практики является задержание четырех 
украинцев, которые содержатся под стражей с авгу-
ста 2011 года без какого-либо официального ордера 
на арест. Наша делегация твердо убеждена в том, 
что нельзя допустить сохранения такого неприем-
лемого положения. Ливийское законодательство по 
вопросам правосудия в переходный период требу-
ет, чтобы задержанные лица из числа гражданских 
лиц были переданы гражданским властям.

Мы считаем, что сложная ситуация в области 
безопасности не может служить оправданием отказа 
от сотрудничества с МУС или допущения соверше-
ния тяжких преступлений в ходе военных действий. 
Шесть лет назад Совет Безопасности принял резолю-
цию 1970 (2011) не для того, чтобы заслушивать ре-
гулярные брифинги или повторять мантру о том, что 
виновные в преступлениях против человечности в 
Ливии должны быть привлечены к ответственности. 
Напротив, ситуация была передана прокурору МУС 
для конкретной цели — отправления правосудия. В 
этой связи мы хотели бы поддержать мысль г-жи Бен-
суды о том, что эффективное проведение расследова-
ний и судебное преследование осуществимо только в 
условиях содействия со стороны государств и других 
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субъектов. Следует напомнить, что в резолюции 1970 
(2011) Совет настоятельно призвал все государства, в 
том числе не являющиеся участниками Римского ста-
тута, а также соответствующие региональные и про-
чие международные организации в полной мере со-
трудничать с Судом и Прокурором. Тем не менее про-
ведению расследований по существующим и новым 
делам мешает не только отсутствие сотрудничества 
и задержки с ответами на просьбы МУС об оказании 
помощи, но и атмосфера безнаказанности и отсут-
ствия безопасности, которая продолжает препятство-
вать следственной деятельности в стране.

В этих обстоятельствах мы полностью под-
держиваем дистанционный мониторинг и рассле-
дования преступлений, совершенных в различных 
регионах Ливии, которые Канцелярия Прокурора 
осуществляет путем сбора информации из надеж-
ных источников. Тем не менее многое можно было 
бы еще сделать для обеспечения привлечения ви-
новных к ответственности, если бы персонал МУС 
мог работать непосредственно в Ливии. Мы при-
ветствуем активное сотрудничество между Канце-
лярией г-жи Бенсуды и Генеральной прокуратурой 
Ливии по этому и другим вопросам.

Мы также благодарим Прокурора за предостав-
ление дополнительной информации по делам, воз-
бужденным против Саифа аль-Ислама Каддафи и 
Абдуллы ас-Синусси. В этой связи мы настоятель-
но призываем ливийские власти содействовать не-
замедлительной передаче г-на Каддафи Суду. Нуж-
но не только совершить правосудие в отношении 
преступлений, совершенных предыдущим режи-
мом; необходимо также положить конец безнака-
занности за преступления, совершаемые группами, 
связанными с «Исламским государством Ирака и 
Леванта» и другими экстремистами и боевиками.

В этой связи международное сообщество долж-
но и впредь оказывать поддержку правительству 
национального согласия Ливии в его усилиях по 
восстановлению законности и порядка в стране. 
Всеобъемлющее и прочное урегулирование кризи-
са в Ливии может быть достигнуто только на ос-
нове широкого политического урегулирования при 
полной приверженности делу Президентского сове-
та правительства национального согласия, Палаты 
представителей, Высшего государственного совета 
и других ливийских субъектов.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что МУС 
является не просто местом отправления правосудия 
в интересах жертв. Он также является эффектив-
ным инструментом для предотвращения будущих 
преступлений. Поэтому мы присоединяемся к об-
ращенному ко всем государствам призыву в полной 
мере сотрудничать с Судом без каких-либо исклю-
чений или предварительных условий, что будет в 
значительной степени способствовать укреплению 
международного мира и безопасности.

Г-н Акахори (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Уругвай со 
вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности во второй раз в ходе своего двухлетнего 
срока, который совпадает со сроком Японии. Мы 
рассчитываем на тесное сотрудничество с Вами, 
г-н Председатель, как с равным. Я хотел бы также 
выразить признательность Прокурору Бенсуде за ее 
брифинг и доклад.

Япония привержена борьбе с безнаказанностью и 
поддержке Международного уголовного суда (МУС), 
в том числе Канцелярии Прокурора. В прошлом ме-
сяце Председатель МУС, судья Сильвия Фернандес 
де Гурменди, посетила Токио и встретилась с пре-
мьер-министром Абэ и другими высокопоставлен-
ными должностными лицами правительства Японии. 
В ходе своих обсуждений они говорили о важности 
содействия обеспечению универсального характера 
Римского статута, особенно в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе. Премьер-министр Абэ вновь заявил о 
том, что Япония поддерживает МУС, и выразил на-
дежду на то, что МУС будет играть более активную 
роль, содействуя тем самым установлению верховен-
ства права в международном сообществе.

Япония приветствует тот факт, что Гамбия и 
Южная Африка пересмотрели свое решение о выхо-
де из МУС. МУС является важным органом в борь-
бе с безнаказанностью, и Япония твердо убеждена в 
том, что к нему должно присоединиться как можно 
большее число стран, включая членов Совета.

Позвольте мне теперь перейти к Ливии. Я хотел 
бы подчеркнуть, что Япония по-прежнему поддер-
живает Президентский совет и правительство наци-
онального согласия как законную власть в соответ-
ствии с Ливийским политическим соглашением. Со-
глашение является главным  инструментом продви-
жения вперед этого процесса, и его условия должны 
соблюдаться. Недавние переговоры между ключевы-
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ми партнерами в Ливии, в частности диалог между 
премьер-министром Сараджем и генералом Хафта-
ром в Абу-Даби, а также между председателями Па-
латы представителей и Высокого государственного 
совета в Риме, стали важными событиями.

МУС не располагает своими собственными пра-
воприменительными органами. Таким образом, его 
успех в значительной степени зависит от сотрудни-
чества со стороны государств. Без такого сотруд-
ничества МУС не может эффективно функциониро-
вать и добиваться справедливости. С учетом этого 
мы приветствуем тот факт, что Канцелярия Проку-
рора продолжает поддерживать хорошие отноше-
ния с Генеральным прокурором Ливии. Мы очень 
надеемся, что эти отношения принесут позитивные 
результаты в ближайшем будущем. Мы одобряем 
использование Канцелярией Прокурора новатор-
ских методов достижения прогресса, несмотря на 
сложную ситуацию в плане безопасности.

Япония отмечает недавнее обнародование Пала-
той предварительного производства ордера на арест 
Мохамеда Халеда ат-Тухами. В качестве государ-
ства  — участника Римского статута  Япония выра-
жает готовность выполнять свои обязательства по 
Статуту и надеется, что это обнародование облегчит 
правоприменительную деятельность благодаря тому, 
что всем государствам-участникам станет известно 
об ордере. Что касается Саифа аль-Ислама Каддафи, 
то вызывает сожаление тот факт, что он еще не на-
ходится под стражей в МУС, несмотря на различные 
усилия Канцелярии Прокурора. Мы призываем пра-
вительство национального согласия в Ливии и меж-
дународное сообщество сотрудничать с Судом в со-
ответствии с резолюциями 1970 (2011) и 2259 (2015).

Эскалация насилия и сохраняющаяся нестабиль-
ность, особенно в южном регионе, вызывают тревогу 
и затрудняют проведение расследования Прокуро-
ром. Япония также обеспокоена ухудшением положе-
ния в области прав человека и гуманитарной ситуаци-
ей в Ливии. Торговля людьми с территории Ливии и 
через нее, в том числе незаконный провоз мигрантов, 
вызывает особую тревогу. Как упомянул г-н Коблер 
в своем брифинге в Совете Безопасности 19 апреля 
(см. S/PV.7927), на карту поставлена безопасность 
человека, и важно, чтобы Совет продолжал в полной 
мере заниматься этим вопросом. Должны быть при-
няты надлежащие меры для привлечения виновных 
к ответственности. Безнаказанности в этом вопросе 

быть не должно. Мы внимательно следим за текущей 
деятельностью Канцелярии Прокурора, касающейся 
возможного расследования, и с нетерпением ожидаем 
дальнейшей обновленной информации.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
Япония будет и далее поддерживать деятельность 
МУС. Наша делегация надеется на достижение ощу-
тимого прогресса в осуществлении нашей сегодняш-
ней повестки дня.

Г-н Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. Я хотел бы так-
же выразить готовность нашей делегации оказать 
Вам всемерную поддержку в Ваших усилиях.

Позвольте мне также воспользоваться этой воз-
можностью и поблагодарить Соединенные Штаты 
Америки за их руководящую роль в прошлом месяце.

Мы благодарим г-жу Бенсуду за ее брифинг, про-
веденный в соответствии с резолюцией 1970 (2011) 
Совета Безопасности. Мы глубоко обеспокоены про-
должающимися нарушениями прав человека, которые 
совершаются всеми сторонами конфликта в Ливии. 
Там по-прежнему продолжаются похищения, пытки и 
убийства гражданских лиц, а также произвольные за-
держания. У нас также вызывают серьезную озабочен-
ность широко распространенные обычные преступле-
ния, которые совершаются, главным образом, ввиду от-
сутствия правопорядка и слабости судебных органов.

Мы напоминаем о брифинге, проведенном Специ-
альным представителем Генерального секретаря по 
Ливии г-ном  Мартином Коблером лишь три недели 
назад (см. S/PV.7927), в ходе которого он рассказал о 
сложившейся в настоящее время опасной и неопреде-
ленной обстановке в стране, что вынуждает ливийское 
население покидать свои дома из-за постоянного стра-
ха за свою безопасность и сохранность. Это, в частно-
сти, касается самых уязвимых слоев населения, в том 
числе женщин и детей, беженцев и мигрантов, которые 
подвергаются огромным страданиям из-за продолжа-
ющегося кризиса. Все те, кто продолжает совершать 
такие преступления, должны быть привлечены к от-
ветственности. ДАИШ в Ливии, в частности, несет от-
ветственность за отвратительные преступления, кото-
рые включают самовольные расправы над ни в чем не 
повинными мирными гражданами, и это должно быть 
осуждено самым решительным образом.
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Настоятельно необходимо бороться с широкомас-
штабной безнаказанностью в Ливии с помощью со-
ответствующих механизмов, и Эфиопия твердо под-
держивает принципиальную позицию Африканского 
союза в отношении борьбы с безнаказанностью при 
защите мира, безопасности, стабильности, суверени-
тета и территориальной целостности государств-чле-
нов. В этой связи приоритетное внимание необходи-
мо уделять укреплению и наращиванию потенциала 
ливийских государственных институтов, особенно 
судебных и правоохранительных органов, для обе-
спечения верховенства права. Международное со-
общество должно поддерживать все усилия, которые 
основываются на долговременной стратегии постро-
ения государственных институтов и обеспечения 
справедливости и примирения, в интересах поддер-
жания мира, безопасности и стабильности.

Мы убеждены в том, что невозможно будет най-
ти устойчивое решение проблемы продолжающихся 
широкомасштабных нарушений прав человека до 
тех пор, пока все политические стороны в Ливии не 
выработают прочное политическое решение этого 
затянувшегося кризиса. Отмечая последние сообще-
ния о встречах между основными политическими 
сторонами в Ливии в качестве позитивного шага, 
мы настоятельно призываем все ливийские стороны 
вносить конструктивный вклад в усилия по достиже-
нию конкретного прогресса в целях устранения пре-
пятствий на пути полного осуществления Ливийско-
го политического соглашения. Также важно, чтобы 
все ливийцы действовали согласованно и сообща, в 
то время как Комитет высокого уровня Африканско-
го союза продолжает призывать к осуществлению 
процесса национального примирения, который мо-
жет дополнить и укрепить политический процесс.

В заключение отмечу, что главная  ответствен-
ность за обеспечение прочного мира и безопасности 
в стране по-прежнему лежит на самих ливийцах, и 
мы надеемся, что все ливийские стороны примут се-
рьезное участие в этих усилиях, руководствуясь чув-
ством национального видения, убежденностью и ду-
хом конструктивизма, для того чтобы положить ко-
нец кризису. Мы также надеемся, что международное 
сообщество, включая страны региона, Африканский 
союз, Организацию Объединенных Наций и других 
соответствующих партнеров, — продолжит оказание 
скоординированной поддержки этим усилиям.

Г-н Садыков (Казахстан) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы поздравить Вас с вступлением на пост Предсе-
дателя и заверить Вас в нашей полной поддержке и 
сотрудничестве. Я хотел бы также выразить нашу 
признательность делегации Соединенных Штатов 
за руководство работой Совета в ходе председа-
тельства в прошлом месяце.

Позвольте мне поблагодарить Прокурора Меж-
дународного уголовного суда г-жу Бенсуду за ее 
брифинг. Мы принимаем к сведению доклад Кан-
целярии Прокурора и информацию о деятельности, 
связанной с ситуацией в Ливии.

Существующая в настоящее время обстановка 
в плане безопасности и политическая ситуация в 
Ливии по-прежнему способствуют росту безнака-
занности террористических групп и вооруженных 
боевиков. В отношении мирного населения и уяз-
вимых граждан по-прежнему совершаются широко-
масштабные нарушения и преступления. Мы с обе-
спокоенностью принимаем к сведению информацию 
об увеличении числа мигрантов, которые незаконно 
провозятся через Ливию в Европу и которые подвер-
гаются бесчеловечному обращению, включая неза-
конное задержание, вымогательство и сексуальные 
нападениям, — все это представляет собой серьезные 
нарушения прав человека и норм международного 
гуманитарного права. Мы настоятельно призываем 
все стороны воздерживаться от незаконных действий 
в отношении мирного населения и мигрантов и при-
зываем к тому, чтобы лица, совершившие серьезные 
преступления, были привлечены к ответственности.

По мнению Казахстана, наличие эффективно-
го и заслуживающего доверия правительства не-
обходимо для укрепления приверженности делу 
Ливии и ее способности по восстановлению и под-
держанию верховенства права, устранению безна-
казанности, защите основных прав человека и обе-
спечению правосудия за совершенные в прошлом 
преступления. С учетом этого поддержка Ливии со 
стороны международного сообщества по-прежнему 
является жизненно необходимым условием для вос-
становления стабильности и безопасности по всей 
стране. Для обеспечения стабильности и безопас-
ности необходимо добиться объединения и восста-
новления всех национальных институтов, включая 
политическую власть, силы безопасности и оборо-
ны. В этой связи мы приветствуем недавно состо-
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явшуюся встречу в Абу-Даби премьер-министра 
Серраджи с генералом Хафтаром, и считаем, что 
эта встреча является важным шагом на пути про-
движения вперед политического процесса в Ливии.

И, наконец, мы приветствуем посреднические 
усилия региональных организаций, таких как Аф-
риканский союз, Лига арабских государств и Евро-
пейский союз, а также соседних стран, по поддерж-
ке политического процесса в Ливии.

Г-н Джан Дяньбинь (говорит по-китайски): Ки-
тай хотел бы поздравить Уругвай с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности. Мы будем 
и впредь оказывать ему поддержку в его работе. Хо-
тели бы также поблагодарить Соединенные Штаты 
за их руководство нашей работой в апреле месяце. 
Китай также благодарит г-жу Бенсуду за ее брифинг.

Китай внимательно следит за развитием ситуа-
ции в Ливии и поддерживает добрые услуги, оказы-
ваемые Организацией Объединенных Наций в ходе 
политического переходного процесса в Ливии. Мы 
твердо поддерживаем усилия ливийского народа по 
сохранению национального единства и объедине-
ния. Мы надеемся на то, что все стороны в Ливии 
отдадут предпочтение защите своих националь-
ных интересов, останутся приверженными про-
цессу, проводимому под руководством ливийцев и 
осуществляемому ими самими, а также как можно 
скорее приступят к проведению всеохватного по-
литического диалога. Соответствующие резолю-
ции Совета и Ливийское политическое соглашение 
должны служить основой для этих усилий, и споры 
должны быть урегулированы посредством перего-
воров и консультаций с целью поиска приемлемо-
го для всех решения, содействия национальному 
примирению, скорейшего восстановления государ-
ственной власти и обеспечения мира, стабильности 
и развития. Именно это является условием и осно-
вой для обеспечения правосудия в Ливии. Между-
народное сообщество должно продолжать оказы-
вать этой стране поддержку и помощь.

Позиция Китая в отношении Международного 
уголовного суда остается неизменной.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): Пре-
жде всего мы присоединяемся к поздравлениям и 
теплым словам, которые прозвучали в связи с пере-
ходом председательства делегации Соединенных 
Штатов к делегации Уругвая.

Мы ознакомились с тринадцатым докладом Про-
курора Международного уголовного суда (МУС) по 
расследованию ситуации в Ливии. Как следует из 
его содержания, по основным сюжетам в рамках ли-
вийского досье подвижек по-прежнему мало. Едва ли 
можно рассматривать как значимый прогресс рассе-
кречивание ордера на арест Мyxамеда Аль-Тухáми, 
выданного ещё четыре года назад. Скорее, это оче-
редное подтверждение того, что МУС продолжает 
придерживаться однобоких подходов, фокусируясь 
лишь на одной из сторон, участвовавших в событи-
ях 2011 года. Реальных шагов по расследованию дей-
ствий других сторон за шесть лет мы так и не увидели. 
Не было возбуждено ни одного дела по предполагае-
мым преступлениям повстанцев. Прокуратура про-
должает демонстративно и без внятных объяснений 
самоустраняться от рассмотрения вопроса о жертвах 
среди мирного населения в результате ударов НАТО.

Что касается ситуации в Ливии после 2011 года, 
то удивляет отсутствие в докладе даже намёка на 
расследование преступлений ИГИЛ. Хотя в пре-
дыдущих отчетах утверждалось, что такой анализ 
проводился. Помимо ИГИЛ в Ливии действуют и 
другие террористические организации, внесённые 
в санкционный список Совета Безопасности. Воз-
никает вопрос: не получается ли, что в видении 
Прокуратуры чинимые террористами злодеяния не 
заслуживают расследования?

Вместо разбора действий террористов c точки 
зрения мандата МУС, авторы доклада, рассматривая 
тему антиигиловских действий в Ливии, почему-то 
заступают на политическое «поле». Напомним, что 
Специальный представитель Генерального секрета-
ря г-н Коблер и члены Совета Безопасности неодно-
кратно признавали успех контртеррористических 
операций как в Сирте, так и в Бенгази. Однако в до-
кладе дело подается так, как будто бы подавление 
очага ИГИЛ происходило только в Сирте. Да и здесь 
дана половинчатая картина: замалчивается аспект 
воздушной огневой поддержки со стороны внешних 
сил. Другими словами, документ создает впечатле-
ние, что в Бенгази террористов якобы не было. Все 
это трудно назвать качественным анализом.

Хотели бы предостеречь от дальнейших попы-
ток представить ливийское досье МУС как возло-
женное Советом Безопасности бремя, предполага-
ющее финансовое участие Организации Объеди-
ненных Наций. Не случайно в ноте Председателя 
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Комитета Совета Безопасности 1970 по санкциям 
в отношении Ливии от 15 ноября прошлого года в 
том, что касается финансирования расследований 
в Ливии, проводится четкое различие между стра-
нами-участницами Римского статута и остальными 
государствами, которые приглашаются помочь на 
добровольной основе. B выводах доклада эти важ-
ные акценты опущены.

Отдельно хотели бы прокомментировать содер-
жащиеся в пункте 28 доклада вольные интерпрета-
ции положения резолюции 2323 (2016) Совета Без-
опасности, подчеркивающего необходимость за-
щиты в Ливии «ассоциированного c Организацией 
Объединенных Наций персонала». Как можно по-
нять из доклада, оно якобы распространяется и на 
следователей МУС, что является натяжкой. K тому 
же y Суда отсутствуют полномочия по толкованию 
резолюций Совета Безопасности как в этом, так и в 
других вопросах.

Резюмируя, мы хотели бы отметить, что оценки 
нашей делегации относительно опыта задейство-
вания МУС в Ливии, озвучивавшиеся в ходе пре-
дыдущих брифингов прокуратуры МУС в Совете, 
остаются прежними. Что же касается политической 
ситуации, то единственно возможным путём выхода 
из кризиса и объединения страны и её институтов 
остаётся максимально широкий межливийский диа-
лог под эгидой Организации Объединенных Наций и 
при консолидированном международном содействии 
c активным участием региональных игроков.

Г-н Таунли (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы поблагодарить Про-
курора Международного уголовного суда (МУС) за 
брифинг об усилиях ее Канцелярии по привлечению 
к ответственности виновных в совершении особо тяж-
ких преступлений в Ливии.

Достижение стабильности в Ливии на основе 
единства и лидерства имеет решающее значение по 
многим причинам, в том числе для эффективного пре-
сечения нарушений и ущемлений прав человека. Эти 
усилия включают расследование сообщений о произ-
вольных задержаниях, внесудебных казнях и эксплу-
атации мигрантов. Мы должны прилагать неустанные 
усилия, чтобы положить конец безнаказанности за та-
кие нарушения и злоупотребления в Ливии, поскольку 
это, в свою очередь, может способствовать укрепле-
нию верховенства права и стабильности.

Политическое примирение между всеми ливий-
скими сторонами остается залогом достижения мира 
и построения стабильной и демократической Ливии, 
свободной от насилия, которое по-прежнему являет-
ся причиной огромных человеческих страданий по 
всей стране. Нас обнадеживают состоявшиеся недав-
но встречи ливийских лидеров в Абу-Даби и Риме, а 
также неизменная международная поддержка Ливий-
ского политического соглашения, и мы настоятельно 
призываем все ливийские стороны вести активную 
работу по его осуществлению. Как всего несколько 
недель назад заявила в Совете посол Хейли (см. S/
PV.7927), необходимо, чтобы все ливийские стороны и 
руководители страны вели совместную работу по вос-
становлению страны и чтобы все они участвовали в 
диалоге и в поисках компромисса. Предстоит пройти 
непростой путь, однако нынешние разногласия и кон-
фликт приведут к гораздо более серьезным послед-
ствиям для ливийского народа.

Кроме того, воинствующий экстремизм про-
цветает там, где царит нестабильность. Мы по-
прежнему глубоко обеспокоены сохраняющейся тер-
рористической угрозой в Ливии, которая повышает 
потенциальный риск совершения новых зверств. 
Хотя нас обнадеживают недавние успехи в борьбе 
с «Исламским государством Ирака и Шама» в Бен-
гази и Сирте, мы должны лишить террористические 
группы возможности укрепить свои позиции и вновь 
захватить власть в отсутствие сильных ливийских 
институтов и руководства. Конфликт на аэродроме 
«Таманхинт» и в прилегающих районах напоминает 
нам о том, что опасность раскола и эскалации наси-
лия в Ливии требует нашего неотложного внимания. 
В то же время мы не должны забывать о важности 
соблюдения норм международного права в ходе кон-
тртеррористических операций.

Соединенные Штаты по-прежнему привержены 
привлечению к ответственности виновных за на-
рушения и злоупотребления, совершенные в ходе 
революции 2011 года. В этой связи мы высоко оце-
ниваем продолжающиеся усилия по привлечению 
к ответственности Саифа аль-Ислама Каддафи, об-
виняемого в причастности к организации убийств 
и в преследовании сотен гражданских лиц. Мы на-
стоятельно призываем все соответствующие субъ-
екты в Ливии содействовать передаче Каддафи в 
Гаагу, с тем чтобы он мог предстать перед судом за 
преступления против человечности, в совершении 
которых он обвиняется. Мы приветствуем сообще-
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ния о продолжающемся сотрудничестве Ливии с 
Прокурором в соответствии с призывами Совета 
к такому сотрудничеству и обязательствами Ли-
вии, вытекающими из резолюции 1970 (2011). Мы 
также приняли к сведению недавнее решение Суда 
предать гласности ордер на арест г-на  аль-Тухами 
Мохамеда Халеда, который обвиняется в соверше-
нии военных преступлений и преступлений против 
человечности в Ливии. Мы подчеркиваем важность 
привлечения виновных к ответственности за со-
вершение таких особо тяжких преступлений, с тем 
чтобы в условиях продолжающегося насилия на-
править важный сдерживающий сигнал о том, что 
виновные в совершении таких преступлений в Ли-
вии рано или поздно предстанут перед судом.

Соединенные Штаты по-прежнему привержены 
поддержке ливийскому народу в его борьбе за мир, 
процветание и демократическое управление. Привле-
чение к ответственности виновных за совершенные в 
Ливии преступления станет залогом достижения дол-
госрочного успеха в этом начинании. Мы рассчитыва-
ем на дальнейшее сотрудничество с Советом в целях 
построения лучшего будущего для всех ливийцев.

Г-жа Малвейн (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте поблагодарить Прокуро-
ра Международного уголовного суда (МУС) за ее до-
клад и сегодняшний брифинг. Соединенное Королев-
ство хотело бы вновь заявить о своей поддержке дея-
тельности Прокурора и той роли, которую играет МУС 
в деле привлечения к ответственности лиц, виновных 
в совершении особо тяжких преступлений, вызываю-
щих озабоченность международного сообщества.

Сейчас как никогда настоятельно необходимо до-
биться прогресса на пути к полному политическому 
примирению в Ливии. Народ Ливии сталкивается с 
кризисом угрожающих масштабов. Речь идет о кризи-
се, в условиях которого боевые действия продолжают-
ся из года в год, а число нарушений норм международ-
ного гуманитарного права и нарушений и ущемлений 
прав человека не уменьшается. Народ Ливии заслу-
живает лучшего будущего. Для этого крайне важно 
обеспечить эффективное управление. Ливийские за-
конные политические институты должны работать 
сообща в целях выхода из политического тупика, ко-
торый лишь продлевает нестабильность и страдания 
ливийского народа. Ливийские политические и соци-
альные группы должны воспользоваться импульсом, 
который придали заслуживающие одобрения встречи 

между премьер-министром Сараджем и фельдмар-
шалом Хафтаром ранее на этой неделе, с тем чтобы 
проложить путь к примирению и единству в Ливии. 
Безопасность, стабильность и процветание будут воз-
можны лишь в том случае, если руководители страны 
совместно выработают план, который будет отвечать 
интересам всего ливийского народа.

Соединенное Королевство приветствует дальней-
шие усилия Прокурора по расследованию предпо-
лагаемых преступлений, несмотря на практические 
трудности, связанные с проведением расследований 
на территории Ливии. Мы по-прежнему глубоко обе-
спокоены продолжающимися столкновениями между 
вооруженными группами по всей стране, особенно 
сообщениями об ущемлении и нарушении комба-
тантами прав человека в Бенгази и других местах, в 
том числе сообщениями о нападениях на ни в чем не 
повинных гражданских лиц и медицинские учреж-
дения. Не может быть никаких оправданий нападе-
ниям на медицинские учреждения, находящиеся под 
защитой в соответствии с нормами международного 
гуманитарного права. Мы отмечаем, что Прокурор 
рассматривает возможность начала расследования 
предполагаемых преступных действий в отношении 
мигрантов в Ливии. Такие предполагаемые престу-
пления являются еще одним основанием для решения 
проблемы миграции на более высоком уровне, с тем 
чтобы международное сообщество могло содейство-
вать созданию дополнительных возможностей в стра-
нах происхождения мигрантов.

Соединенное Королевство признательно Про-
курору за представленную обновленную инфор-
мацию по делам Саифа аль-Ислама Каддафи и Аб-
дуллы ас-Сенусси. Мы поддерживаем ее призыв к 
ливийским властям сделать все возможное для обе-
спечения передачи Каддафи МУС и проводить кон-
сультации с Судом по любым проблемам, которые 
могут воспрепятствовать его передаче в Гаагу. Мы 
с нетерпением ожидаем решений Суда по итогам 
рассмотрения доклада Миссии Организации Объе-
диненных Наций по поддержке в Ливии о внутрен-
нем разбирательстве по делу г-на ас-Сенусси.

Соединенное Королевство приветствует постоян-
ное участие Генерального прокурора Ливии и предста-
вителей Ливии в Суде. Мы призываем другие государ-
ства и соответствующие международные организации 
оказывать ливийским властям помощь в их усилиях по 
укреплению в Ливии верховенства права. Благодарим 
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Прокурора за представленную обновленную информа-
цию о пытках, которым, по сообщениям, был подвер-
гнут Саади Каддафи в тюрьме Хадба, и приветствуем 
тот факт, что один из обвиняемых, восстановленный в 
его тюремной должности, теперь снят с нее.

Мы также благодарим Прокурора за ее брифинг по 
делу Эль-Тухами Мохамеда Халеда, разыскиваемого 
по обвинению в военных преступлениях и преступле-
ниях против человечности, совершенных в Ливии в 
2011 году. Мы полностью поддерживаем призыв Суда 
к сотрудничеству со стороны членов Совета, Ливии и 
всех других государств в плане предоставления ин-
формации, могущей привести к скорейшему аресту 
г-на  Эль-Тухами и выдаче его МУС. Крайне важно 
обеспечить, чтобы он и другие лица, виновные в со-
вершенных в Ливия военных преступлениях, не стали 
беглецами, скрывающимися от правосудия.

Соединенное Королевство знает о недостат-
ке  финансовых средств и других ресурсов,с ко-
торым сталкивается Канцелярия Прокурора, и 
считает необходимым обеспечить адекватное фи-
нансирование следственной деятельности Суда в 
Ливии. Мы привержены сотрудничеству с другими 
странами, с тем чтобы предоставить Суду средства, 
необходимые для его работы, обеспечив при этом 
упорядочение бюджета МУС.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Уругвая.

Мы благодарим Прокурора Международного уго-
ловного суда (МУС) г-жу Фату Бенсуду и выражаем ей 
признательность за представление тринадцатого докла-
да о ситуации в Ливии во исполнение резолюции 1970 
(2011). Мы вновь заявляем о нашей всемерной поддерж-
ке работы МУС и роли г-жи Бенсуды в судебном пре-
следовании тех, кто виновен в тяжких преступлениях, 
подпадающих под действие статьи 5 Римского статута.

Настоятельно призываем те государства — чле-
ны Организации Объединенных Наций и тех чле-
нов Совета Безопасности, которые еще не присо-
единились к Римскому статуту, сделать это, с тем 
чтобы добиться прогресса в борьбе с безнаказанно-
стью и в защите всех людей планеты от таких от-
вратительных преступлений, которые представля-
ют серьезную угрозу миру и безопасности. В этой 
связи необходимо укреплять роль МУС в качестве 
механизма обеспечения правосудия в тех случаях, 

когда национальные суды не в состоянии сделать 
это. Привлечение к ответственности виновных в 
наиболее тяжких преступлениях — где бы и кто бы 
их ни совершил — должно оставаться одной из при-
оритетных задач в работе Совета Безопасности.

Что касается Ливии, то последний доклад, к 
сожалению, не слишком обнадеживает. Властные 
полномочия Президентского совета правительства 
национального согласия по-прежнему оспаривают-
ся на национальном уровне, а бойкот, объявленный 
Палатой представителей в Тобруке, не позволяет в 
полном объеме выполнить положения Ливийского 
политического соглашения. Многочисленные про-
блемы, стоящие перед Ливией через шесть лет после 
гражданской войны, требуют от новых властей опе-
ративных и эффективных мер по их решению в мо-
мент, когда им приходится иметь дело с угрозой ис-
ламистского терроризма, миграционным кризисом, 
затрагивающим сотни тысяч людей, чрезвычайной 
гуманитарной ситуацией и острым экономическим 
кризисом, и это помимо других серьезных проблем.

В этом контексте необходимо добиваться воссо-
единения и примирения в стране, чтобы предотвра-
тить значительные кровопролитные столкновения 
ее населения и положить конец институционально-
му кризису и вооруженному конфликту, от которых 
страна страдает с 2011 года. Мы должны также доби-
ваться прогресса на пути к подлинным демократиче-
ским преобразованиям, прочному миру и стабильно-
сти, в качестве условий для более эффективного рас-
следования жестоких расправ, совершенных в этой 
стране, не допустив дальнейшего ухудшения нынеш-
ней общей ситуации насилия и безнаказанности.

Мы убеждены, что новые ливийские власти по 
мере сил будут укреплять свою власть и постепен-
но распространят ее на всю территорию страны в 
рамках своего обязательства обеспечить правосу-
дие для жертв этих преступления и сотрудничать 
с Прокурором МУС для выявления виновных и их 
выдачи Суду для надлежащего судопроизводства.

Мы настоятельно призываем правительство 
национального согласия применить к Саифу аль-
Исламу Каддафи положения Римского статута  и 
обеспечить судебный процесс с полными процессу-
альными гарантиями Абдулле ас-Сенусси и другим 
лицам, подозреваемым в совершении военных пре-
ступлений и преступлений против человечности до 
и во время гражданской войны 2011 года.



S/PV.7934	 Положение в Ливии	 08/05/2017

20/21� 17-12794

Мы обеспокоены тем, что Прокурор, которая 
ранее уже неоднократно говорила о том, что про-
ведение расследований в Ливии будут одной из ее 
приоритетных задач в 2017 году, по-прежнему стал-
кивается с бюджетными проблемами.

В частности, как отметила г-жа Бенсуда в ее вы-
ступлении в Совете в ноябре 2016 года (см. S/PV.7806), 
а также в ее последнем докладе, сейчас крайне необ-
ходимо начать расследования преступлений в отно-
шении мигрантов и беженцев в Ливии, в том числе 
актов сексуального насилия и преступлений, совер-
шенных в отношении несовершеннолетних. Поэто-
му мы поддерживаем ее просьбу о предоставлении 
ресурсов, необходимых для выполнения ее мандата, 
и призываем все те государства-участники Статута, 
которые могут сделать это, предоставить необходи-
мые финансовые средства.

В заключение Уругвай вновь заявляет о том, что 
признает работу Прокурора по рассмотрению совер-
шенных в Ливии преступлений, что, вне всякого со-
мнения, будет способствовать укреплению в Ливии 
верховенства права и построению там более спра-
ведливого и инклюзивного государства и общества, 
всецело соблюдающих все права своих граждан, на-
рушаемые на протяжении уже многих лет.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово представителю Ливии.

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я рад поздравить 
Вас с вступлением на пост Председателя Совета в 
текущем месяце. Благодарю Прокурора Междуна-
родного уголовного суда (МУС) г-жу Фату Бенсуду 
за ее информативный брифинг.

Позвольте мне воспользоваться этим случаем, 
чтобы еще раз подчеркнуть стремление Ливии к 
взаимодополняемости деятельности своих нацио-
нальных судов и МУС в борьбе с безнаказанностью 
и за обеспечение справедливости. Хотя Ливия и не 
присоединилась к Римскому статуту, она продол-
жает тесно сотрудничать с МУС и его Прокурором 
в достижении этих целей.

Нам хорошо известно о задержках в судебном 
преследовании подозреваемых. К сожалению, это 
было связано с ситуацией в области безопасности 
в нашей стране. Несмотря на те условия, в кото-

рых по-прежнему работают ливийские суды и Ге-
неральный прокурор, мы подчеркиваем, что они 
вполне способны выполнять свои обязанности и 
гарантировать честное и справедливое судебное 
преследование.

Совету, несомненно, хорошо известно, что про-
цесс достижения справедливости не может огра-
ничиваться лишь определенными делами или кон-
кретными подозреваемыми, а должен распростра-
няться на каждого человека, независимо от того, 
кто бы ни являлся виновным или потерпевшим. 
Этого невозможно добиться в отсутствие безопас-
ности, а установить безопасность в стране, где дей-
ствуют многочисленные ополченцы и изобилует 
оружие, невозможно без армии и полиции.

Мы подчеркиваем, что для обеспечения право-
судия для всех международное сообщество должно 
поддерживать правительство национального со-
гласия и его правоохранительные органы, то есть 
армию и полицию, и распространить государствен-
ную власть на всю территории страны. Это являет-
ся единственной гарантией эффективности борьбы 
с безнаказанностью, обеспечения правосудия для 
всех и защиты независимости судебной системы, 
чтобы позволить ей выполнять свои обязанности в 
транспарентным и беспристрастным образом.

Мы также подчеркиваем, что идущие в наших 
национальных судах процессы уже порождают 
ощущение справедливости, что является краеу-
гольным камнем нашего процесса национального 
примирения и позитивно сказывается на нашей ста-
бильности и безопасности. Однако осуществление 
нашей национальной юрисдикции вовсе не означа-
ет, что мы не будем сотрудничать с МУС. Предыду-
щие ливийские правительства и действующее пра-
вительство национального единства обеспечивали 
сотрудничество между Генеральным прокурором и 
Прокурором МУС в осуществлении меморандума 
2013 года о взаимопонимании в отношении распре-
деления обязанностей с ливийскими властями.

Хорошо известно, что торговля людьми явля-
ется преступлением. Борьба с ней и ее пресечение 
требуют тесного сотрудничества между странами. 
Известно также, что подобной преступной деятель-
ностью занимаются транснациональные преступные 
сети. Мы заметили в докладе Прокурора и в докла-
дах Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке в Ливии и других международных орга-
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низаций, что в настоящее время ведется расследова-
ние предполагаемых преступлений, которые явля-
ются прямым результатом торговли людьми, в том 
числе изнасилований, произвольных задержаний, 
пыток и других преступлений против человечности. 
Нам, действительно, прекрасно известно катастро-
фическое гуманитарное положение нелегальных ми-
грантов в Ливии. Как мы отмечали ранее, это непо-
средственный результат отсутствия безопасности и 
повсеместного распространения боевиков и оружия.

Однако мы хотели бы, чтобы в докладе нашли от-
ражение подлинно превентивные процедурные меры 
по борьбы с этими преступными сетями как в странах 
происхождения, так и назначения. Известно, что наша 
страна является страной транзита, страдающей от от-
сутствия безопасности и хаоса, которые оказывают 
негативное воздействие на наших граждан и приводят 
к их перемещению. Если бы в странах происхождения 
и назначения не орудовали преступные сети, то стра-
нам транзита не пришлось бы сталкиваться с такими 
преступлениями и нарушениями.

По сообщениям ряда средств массовой информа-
ции, Генеральный прокурор Катании, города на ита-
льянском острове Сицилия, обвинил ряд европейских 
неправительственных организаций, занимающихся 
спасением мигрантов, в причастности к преступной 
деятельности торговцев людьми. Это подчеркнуло в 
прошлое воскресенье Управление Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам 
человека. Мы надеемся, что в будущих докладах Про-

курора Суда будет рассказано об усилиях по борьбе 
с сетями, занимающимися торговлей людьми как на 
севере, так и на юге Средиземноморья.

Кроме того, учитывая деликатный характер это-
го вопроса в Ливии, мы надеемся на дальнейшее со-
трудничество и взаимодействие МУС и ливийских 
властей по вопросу о незаконных иммигрантах. В 
этой связи мы заметили, что в последних докладах 
Прокурора не упоминаются некоторые темы, кото-
рым в предыдущих докладах уделялось первооче-
редное внимание, в частности вопрос о внутренне 
перемещенных лицах и мигрантах. Мы считаем 
целесообразным провести брифинг для членов Со-
вета, с тем чтобы представить последнюю обнов-
ленную информацию в этой связи.

В заключение мы хотели бы вновь выразить 
нашу надежду на дальнейшую поддержку со сто-
роны Совета в усилиях по улучшению ситуации в 
области безопасности и административного управ-
ления и созданию благоприятных условий для 
восстановления верховенства права в кратчайшие 
сроки. Рассчитываем на дальнейшее позитивное 
взаимодействие и сотрудничество с МУС в целях 
отправления уголовного правосудия при условии 
уважения суверенитета Ливии и при полном соблю-
дении наших местных законов, в том числе законов, 
касающихся отправления правосудия в переходный 
период и национального примирения.

Заседание закрывается в 16 ч. 45 м.
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